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{1) ‘Aspects of Language? p.552.
(2) 21F Jacobs (1979

ML, BABEZITERIZLEVY DY, BRIBIEIFIZLEVNYH S| L) “one meaning,
one form” DERIZFH Y, #Z DHXKUEITA (That's That; The Phrasal Verb in
English; Meaning and Form % E)Y LBWTEZEINTVINTH B3P, 2 TIREMSKRFE L
THESTOEICHIT A Z N % drown & be drowned 12& Y, FBVWE % lately & recently O
HAIZE > TEZTH Y,

drown/be drowned b ENFEZFZEENKES drown 123 L T [drown ZEEER
LTEIDIREETIEA L, BEMEREE LTEhLZERETELNS] Lo HREDEEE
RELZVERERHEZEZ CVWAZ L ET CILIEHEh TV A0 T (TLEE FHESEEDARN
IE+ 4 pp.49—50) #SEEHWA, FERATEAL [KFET 5] LWIHIBKRTIET ) AFEEEL
FWOEFIEEFAD drown 2EIDTH 5,
{1) He had suggested the story to his editor, who had turned it

down despite evidence that two people had drowned from inexperience

and unfamiliarity with scuba equipment.

——— P. Benchley, The Island
IDZEIEAEHETE N TERIARR) LBV TRVY, &0 VNEEIRAPEL, 12
2 [ZDEBRTIE be drowned PR E shTWAS (k) Tk vi. PFEh s &BBRCsh
oo & ZAT drown & be drowned DORENIEROMHE 2 RA2¥EHEHN T, Hl 2L Copperud
(1980 : 114) iZ drown |ZZEMFE, be drowned IIFXAZBBFIZERT ALV IKRT 7 2R/LES
5%, EMIZIZ drown =be drowned &2 52 &L LIFLIEH B LI LboTRD,

& T Bolinger f#£id Meaning and Form, p.16 IZ B TROHEEAHL 245

{2) He stupidly drowned; why couldn’t he have been more careful ?

(3) 7He was stupidly drowned; why couldn’t he have been more careful ?

BB LVORREBIITCREEFEEELIMIS 2D L0 ) GIIRD 5, iE->T, FEIIHK

BEUICHZ L VIREFERAVARERES L, 2¥L 2 FBELEP 22O EWIHER
D BBELSAIHENL VWD EEZLIDTH 5, Wa 5ITEERTREL L B,

(4) He was stupidly drowned; why couldn’t they have fenced off the

safe area so he could have told how far to venture out ?

[@#%12 He inhaled water and consequently was drowned. 1352 L (B T &% 5, be
drowned PRAICE TRET 20 LI PR EFLRILE 5% WA, drown & be drowned
OIEXSBHORE XV E 2 XN/ responsibility DFZE L WIELEEZZZ LIXER
EBEDLND, REHEFEIHSSIEZNE VOEEE R R AL TWAIETTHS, HTHIT drown =
be drowned & W o fEREFEThITIZIZVALZ VI EFBHY WAEZIT LI,



lately/ recently  FEXNDE#H A5 & lately = recently EWIRRAAHR EA-TE

D, et Iom N FNTHEIITLERA 5 TH B, R80T Tl Stock (1973),McCoard
(w%)5@%%%%@L&ﬁ6,@%ﬁﬁ%\K%E%m~%ﬁﬁﬁﬂéiﬁ?%it%%6
U, BEIEETH L LT, 22 CHRAL AMEOERRIIROBY) THo 7.
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Hﬁ.‘ii)@;}?ﬂ—)‘(éi< A1 Bolinger BH &V BELR7T—7Y BNEEWTWEDTHBH, AR—

ADEETHRELPT LN TE L oo I HE LHBNDT, T I LB,
P g SRl rh By (IR E Tw ZEBEMORTHARVTEREZLNLEbNS

P, 720 lately OEIZIE DEFIRETTRHZ FitEEEE O TRV 3 | (TREE) L b 2.

& ZAHBEIE Lately he went to America. EE PABRShEVWOTH->T, IOFER
BB AR E R TV, 2EIONIFCEEN S Do
BT L AT BHIAEICH B A, lately ORBIERL 21 (BIIRD 5NEVDTH D,
‘ (5) Vve been after John notj?aat so many candy bars. When lately he
1 bought ten of them I scolded him and took them away from him.
(6) ---*When he bought ten of them lately I scolded him-:-
FEXDXEIHFPT—0TH 5,
(7) Lately I've had only steak.

(8) Lately he seems to think that all I have to do:is wait on him.

(9) Lﬁzﬂz they’ve been getting letters from everywhere.
SEEIZE AN T /LY FOLEVICRIZERD 2 L ATEBEII
(10 Tomorrow I expect to see J OHN.
1) I expect to see J OHN tomorrow.
lately 7 7 £ > bOZRVWITKRIHET 3 Z LA TE 3o

(19 They’ve been getting letters from everywhere, lately.

19 John hasn’t been around at all, has he ? Oh, you must be wrong !

I'm SURE I've seen him around here lately.
77{yh®é%iﬁ&w?7tyb@ﬁmi%@@m,%é%ﬁ@??@?7tybméa
THRIZAMETE 5,
| (14 Johﬁ hasn’t been in Palo Alto for at least a year. If he had been

around here lately he would have seen some changes.

(15 Everything you did earlier was wrong; what you’ve been doing

lately is at least an improvement.

(16) They’ve taken lately to standing up till all hours.
(17 Has John been around at all ? — Yes, I've seen him lately, once or twice.
(ZDHE4 once or twice PV ERIEEITESL 3)
X 5121F lately ZEERIS - WENTRI VR TV (BIZ(EE) LWIBELH 5,
ZHLBADRIFIZEHET 3 72OIZEHEIED & 1 recently iF “at some particular time

in the recent past” % lately i ‘within a span of time embracing a recent period” %t
FEEEZBDHF—FLOEITEbN S, BIBIIEZBHILI2E5T recently 2NBERE
FEFIHRBL LTV EVIEEL ) EHT A LA TE B, lately MABGE TR EHEBL 2T <,
FEHEIHEIRI 22N T ELERT 2, FHITED setting 52 3% lately &
FEPLT VI LY, WITERAYIC precise ZHDRENRT 2 KITIENEEICHENNTEREIDIZCW
Tl lately DIDEH, SEEHE D, LATE DXL VI G251 lately OBEIIHE
LTV L 2B TE LS, earlier, before, formerly % FD#fE L L THWENZDTH
3o TN ELERLLTVIEIE, ACERMT3BILVEELZERIIEFE? YD TINRSD
LDETFHLTEET 2D TH 525, BRANILWTHERZ -7 lately D75 A —glC
FRE &5 recently KD ILFENEIDE, EELDZIELENTES, EoTRIRAES BRI L
LTI E» LD TH-> TUITH S TEE 5 & !

(18 ? Did you see John recently. ?

19 Have you seen John lately ?

lately & recently & W /2GELBFALE L > THTLERBVEERIREL VLI TH 3,

COEIEEDERELBELELEL TRE 51 5 Bolinger B4, EHLEFO—EIZR
BNB LD AR L > T TER DI L5 T 2RI LT, BEE A 5Hkikik
B EDTLNBDEE 2L BT ETHS I BIZITREEIZ Passive Transformation
FRELTHRAELDYVZERE THIBEBRIECLNDE L TEZADIIMLEPIIESTWS,
FHITEAS PICTFHERZEIIL T AP ROFIZat & 7z,

@20 George turned the pages.

@1) The pages were turned by George.

5% [WHET (patient) PHEASHIOHETITHBIILNBELF T3] &£ 2130, QUIESH

KR=VZDEDIZLEEIRATYEY, ROGITIEZ ) TRV LIEXE 22, @AY A

BEDEEZT 2D TH S,

@22 George turned the corner.

(3) BWELHITFOFNORTHEEMNILE S ZITEELALDIIEH (1979 Hd 5,



03 *The corner was turned by George.
t:%ﬁvﬁv7v~x#ﬁ#?%6%%@%Uﬁﬁﬁ%%ﬁé%o?%%ht%@tm,M@
EIEXHEEEIL L > TL Do

@4 That corner hasn’t been turned yet.

O RT £ B XIRAE A 5N B % 5IERIEY EBAEREIC 2 B

05 A : Well, boys, we’ve turned the corner.

B - What does he mean, ‘we” 7 The corner was turned by George.

06 (EHXIIILREEREDOERET)
A : Now, Mrs. Brown, you say that just before you heard the shot you saw

someone turn the corner at the end of the street. Can you say who that

someone was 7
B : Yes, it was George Scott.
A * Mrs. Brown, you know that another witness has testified that it was

that they heard the shot

not Geroge Scott, but his brother Ralph

just after they say Ralph turned the corner.

B : No, it wasn’t Ralph. It was George. The corner was turned by George.
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(4) @580 BFNE Hymes (1978 179—180) &£ Do
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=

2T Y ARWIEE, 0¥ FYEROMAWS elicitation test ZE%EI BEFEL TS 5, 18
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BVDIIFRADEVEEDN S, FHAI6VELES, ZhIIBHNREOEEIILIOTIEE
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